
 

 

 

 

 

2023 年 11 月 27 日発行の第１刷にて、以下の部分に誤りがありました。 

訂正し深くお詫び申し上げます。 

■第１刷における誤記（2025年６月 11日発行 第２刷にて修正済み） 

該当箇所 誤   正 

p.8  

試験問題概要 

筆記 

⑤日文中訳の

問題数  

2023 年発行時点では「全５問」でしたが、 

2025 年第 114 回試験より「全４問」に変更されました。 

配点に変更はありません。 

p.41  

第 4 天  

リスニング 

「A→B→A」 

３つめ 

色枠のＡの例の２つめ 

「主意」のピンイン zhǔyì 

 

⇒ zhǔyi（軽声） 

別冊 p.6  

第 1 天  

リスニング 

３-① 

「四十八」のピンイン 

sì shí bā 
⇒ sìshibā（軽声） 

別冊 p.11  

第 2 天  

リスニング 

５-② 

日本語訳 

「～特に朝は一番痛むんで

す。」 

⇒ 
「～特に朝は一番ひどく痛むんで

す。」 

別冊 p.37  

第 9 天  

筆記 

４- 1） 

解説文の最後 

「～重複する“的鞋”を省略

できる。」 

⇒ 
「～重複する“鞋（子）”を省略でき

る。」 

別冊 p.37  

第 9 天  

筆記 

４- 2） 

解説文の最後に追加 

「1）と同様に“弟弟的（手机）”の“手机”を省略する。」 
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別冊 p.41  

第 10 天  

リスニング 

１-③ 

「生活」のピンイン 

shénghuó 
⇒ shēnghuó（１声） 

別冊 p.65  

第 16 天  

筆記 

２- 1） 

「那本小说，你看完了吗？Nà běn xiǎoshuō, nǐ kànwán le ma?」 

を解答例の２つめとして追加し、解説文変更を下記に変更。 

「「読み終わる」は“看完”。文末の“吗？”は“没有？”でもいい。２つめの

解答例は，目的語を前に置き，「あの小説」と特定した目的語について尋

ねる形。３つめの解答例は“把”構文（→P.136）を用いた形。“你看完了那

本小说吗？”としてもいい。」 

別冊 p.65  

第 16 天  

筆記 

２- 3） 

解説文を下記に変更 

「10 時（に到達する）まで寝る」より，到達点を表す“到”を用いて“睡到

十点”に。“今天早上我睡到十点了。”としてもいい。」 

別冊 p.97  

第 23 天  

リスニング 

２ 

解説文中 

“所以不丹应该游客不多吧” 
⇒ “所以不丹游客应该不多吧” 

別冊 p.99  

第 24 天  

筆記 

２- 1） 

～中国的其它城市～ ⇒ ～中国的其他城市～ 

別冊 p.99  

第 24 天  

筆記 

２- 5） 

解説に追加 

「補語を用いて“一看字就看得出（来）是谁写的。”としてもいい。」 

別冊 p.101  

第 24 天  

リスニング 

１ 

解説文冒頭 

「“我们公司除了我以外～」 
⇒ 「“我们公司的人除了我以外～」 

別冊 p.116  

第 27 天  

筆記 

日本語訳 

４行目 

「恒星ケプラー452b の周り

を公転～」 

⇒ 
中国語のこの部分は「452」だけなの

で、「b」を削除。 

※発見次第、更新・追記いたします。 

 


